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Allgemeine Geschäftsbedingungen (AGB) 

JETFLOAT INTERNATIONAL GMBH 

 General terms and conditions (GTC)  

Jetfloat International GmbH 

1. Angebote und Auftragsbestätigungen 

Unsere Angebote sind freibleibend, insbesondere bleiben 

Zwischenverkäufe und wirtschaftlich gerechtfertigte 

Preiserhöhungen vorbehalten. Alle Aufträge und 

Abmachungen, insbesondere die durch unsere Vertreter oder 

sonstigen Beauftragten vermittelten, werden erst mit unserer 

schriftlichen Bestätigung wirksam. Unsere Auftragsbestätigung 

gilt in ihrem vollen Inhalt als anerkannt, wenn der Käufer nicht 

innerhalb von drei Tagen nach Erhalt der Bestätigung bei uns 

reklamiert. Der Postweg wird dabei nicht eingerechnet. Eine 

allfällige Änderung der Kostensituation, insbesondere der 

Rohstoffe, der Löhne etc. gestattet uns, die Preise ohne 

vorherige Information an den Käufer anzupassen. 
 

2. Einkaufsbedingungen des Käufers 

Den Einkaufsbedingungen des Käufers wird hiermit 

widersprochen. Sie verpflichten uns nicht. 
 

3. Lieferung 

Wenn nicht ausdrücklich anders vereinbart, gilt folgendes: 

Unsere Preise gelten unverpackt ab Werk oder Lager. Der 

Versand der Ware durch uns erfolgt stets auf Kosten und 

Gefahr des Käufers. Soweit nicht vom Käufer eine bestimmte 

Versandart ausdrücklich gewünscht wird, erfolgt die Wahl der 

Versandart durch uns. 

 

4. Lieferzeit 

Grundsätzlich sind unsere Angaben von Lieferzeiten und –
terminen in Angeboten, Auftragsbestätigungen, Verträgen und 

sonstigen Mitteilungen unverbindlich und ohne Gewähr. 

Sollten wir uns aufgrund besonderer Vereinbarung schriftlich 

zu einer ausdrücklich verbindlichen Zusage bestimmter 

Lieferzeiten und -termine verpflichtet haben, so gilt dafür 

Folgendes: 

- geringfügig verspätete Lieferungen - als solche gelten 

alle Verspätungen um nicht mehr als 7 Tage - sind stets 

unbeachtlich und berechtigten den Käufer weder zum 

Vertragsrücktritt noch zur Geltendmachung sonstiger 

Verzugsfolgen (Schadenersatz etc); 

- Schadenersatzansprüche wegen verspäteter Lieferung, 

die auf leichter Fahrlässigkeit unsererseits beruhen, sind 

gänzlich ausgeschlossen; 

- Schadenersatzansprüche wegen verspäteter Lieferung, 

die auf grober Fahrlässigkeit unsererseits beruhen, sind 

mit maximal 15% des Auftragswertes begrenzt; 

- verspätete Lieferungen aufgrund höherer Gewalt  

(zB Naturkatastrophen, Streik, Sabotage, 

Verkehrsstörungen, Krieg, Bürgerkrieg, Unruhen, 

Revolutionen) begründen keine Ansprüche des Käufers 

gegen uns. 

 

 

 1. Quotations and order confirmations 

Our quotations are subject to change, in particular prior sales and 

economically justified price increases shall be reserved. All 

contracts and arrangements, especially those mediated by our 

representatives, will only take effect upon written confirmation by 

us. The full content of our order confirmation shall be deemed 

accepted, if the purchaser does not submit any objections to us 

within three days after receipt of the confirmation. The time 

required for mail dispatch shall not be included. Any change of the 

cost situation, particularly with respect to raw materials, wages 

etc., shall entitle us to adjust the prices without previously 

informing the buyer. 

 

 

2.  The buyer's purchasing terms 

The terms of purchasing of the buyer are hereby objected to. They 

shall not be binding upon us. 

 

 

3. Delivery 

Unless explicitly agreed otherwise, the following shall apply: Our 

prices are ex works or warehouse, not packed. The dispatch of the 

goods by us shall always take place at the expense and risk of the 

buyer. Unless the buyer explicitly requests a specific type of 

dispatch, the type of dispatch shall be chosen by us. 

 

4. Delivery period 

The delivery periods and dates indicated by us in quotations, order 

confirmations, contracts and other notices are basically non binding 

and subject to change. If we have committed in writing to observe 

any specific delivery periods and dates on the basis of a special 

agreement, the following shall apply: 

- slightly delayed deliveries - i.e. all delays by not more than 

7 days - shall always be considered irrelevant and do not 

entitle the buyer either to avoid the contract or to claim 

any other consequences of default (damages etc.); 

- claims for damages due to delayed delivery based on 

slight negligence shall absolutely be excluded; 

- claims for damages for delayed delivery based on gross 

negligence on our part shall be limited to 15% of the 

contract value; 

- delayed deliveries caused by force majeure (e.g. acts of 

God, strikes, sabotage acts, traffic tie-ups, war, civil war, 

unrest, revolutions) shall not justify any claims on the 

buyer's part against us. 
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5. Gewährleistung, Schadenersatz 

Der Käufer ist verpflichtet, die Ware bei Erhalt unverzüglich zu 

untersuchen. Er hat allfällige Mängel unverzüglich, spätestens 

aber an dem auf die Lieferung folgenden Werktag, uns per 

Telefax oder E-Mail anzuzeigen. In der Anzeige sind die 

einzelnen Mängel genau zu bezeichnen. Eine unterlassene, 

verspätete oder nicht ordnungsgemäße Mängelrüge führt zum 

Erlöschen sämtlicher Gewährleistungs- und 

Schadenersatzansprüche des Käufers aus der betreffenden 

Lieferung. 
 

Nach erfolgter Mängelrüge hat der Käufer nach Treu und 

Glauben an der Aufklärung der Mangelursache sowie der 

Sicherung von Beweisen mitzuwirken. Er hat insbesondere den 

von uns damit beauftragten Personen die Untersuchung der 

gelieferten Waren zu ermöglichen. Verstöße gegen diese 

Mitwirkungspflicht führen zum Verlust aller Gewährleistungs- 

und Schadenersatzansprüche des Käufers. 
 

Schadenersatzansprüche des Käufers gegen uns, die auf 

leichter Fahrlässigkeit beruhen, sind ausgeschlossen. 

Schadenersatzansprüche der Käufers gegen uns, die auf grober 

Fahrlässigkeit beruhen, sind auf die Höhe des Warenwertes 

laut Rechnung beschränkt. Ansprüche des Käufers aufgrund 

von Folgeschäden und Ansprüche des Käufers wegen 

entgangenem Gewinn sind jedenfalls ausgeschlossen. 

Ansprüche des Käufers aus Schadenersatz gegen uns verjähren 

in einem Jahr ab Kenntnis von Schaden und Schädiger, 

jedenfalls aber drei Jahre nach Lieferung. 
 

Soweit vorstehend Ansprüche aus Gewährleistung und/oder 

Schadenersatz des Käufers ausgeschlossen oder beschränkt 

werden, gilt dies sinngemäß auch für Ansprüche aus 

Irrtumsanfechtung und Verkürzung über die Hälfte. 

 

6. Zahlungen, Verzugszinsen, Aufrechnung 

Wenn nicht ausdrücklich etwas anderes vereinbart ist, werden 

offene Rechnungsbeträge binnen 30 Tagen ab 

Rechnungsdatum zur Zahlung fällig. Bei Zahlungsverzug hat der 

Käufer Verzugszinsen gemäß § 352 UGB zu bezahlen.  
 

Zahlungen haben entweder in bar oder per Banküberweisung 

auf das auf der Rechnung ausgewiesene Bankkonto zu 

erfolgen. Wechsel und Schecks werden nur nach gesonderter 

Vereinbarung angenommen; die bloße Übergabe eines 

Wechsels oder Schecks gilt nicht als Zahlung.  
 

Ist der Käufer mit der Bezahlung fälliger Rechnungen in Verzug, 

so sind wir berechtigt, weitere Lieferungen und Leistungen an 

den Käufer von Vorauszahlung oder der Bestellung von 

Sicherheiten abhängig zu machen oder weitere Lieferungen an 

den Käufer gänzlich einzustellen. Die Aufrechnung mit 

Gegenforderungen des Käufers ist ausgeschlossen, außer die 

Gegenforderungen sind von uns ausdrücklich anerkannt oder 

rechtskräftig gerichtlich festgestellt. 
 

Bei Lieferungen ins Ausland hat der Käufer, falls keine anderen 

Vereinbarungen getroffen wurden, zur Sicherung der Zahlung 

ein unwiderrufliches und bestätigtes Akkreditiv in Höhe der die 

Bestellung betreffende Proformarechnung, bei der UniCredit 

Bank Austria AG, Wien, zu hinterlegen. 

5. Warranty, indemnification 

The buyer shall be obliged to inspect the goods immediately upon 

receipt. He shall report to us (by fax or e-mail) any defects 

immediately, however not later than the workday following 

delivery. The report shall specify the individual defects. Omission, 

delay or the improper execution of a notice of defects will cause 

forfeiture of all warranty and damages claims of the buyer from the 

delivery concerned. 

 

Upon effecting the notice of defects, the buyer shall contribute to 

clarifying the cause of the defect and to secure the relevant 

evidence in good faith. In particular, he shall enable the persons 

commissioned by us to examine the delivered goods. Violations of 

this duty to cooperate shall cause the loss of all warranty and 

damages claims of the buyer. 

 

Claims for damages against us on the part of the buyer shall be 

excluded if they are based on slight negligence. Claims for damages 

against us on the part of the buyer shall be limited to the value of 

the goods as stated in the invoice if they are based on gross 

negligence. The buyer shall not assert any claims based on 

consequential damage and for lost profit under any circumstances. 

 

Any claims for damages against us on the part of the buyer shall 

become time-barred one year upon discovering the loss and the 

originator of the loss, but in any case not later than three years after 

delivery. 

 

To the extent that claims for warranty and/or damages on the part 

of the buyer are excluded or limited as described above, this shall 

correspondingly apply to claims for avoidance for mistake and 

laesio enormis (lesion beyond moiety). 

 

 

6. Payments, default interest, offsetting 

Unless anything to the contrary has been agreed explicitly, 

outstanding invoice amounts shall become due within 30 days from 

invoicing. In case of a default in payment, the buyer shall have to 

pay default interest according to § 352 UGB [Austrian companies 

code].  
 

Payments shall be effected either in cash or by bank transfer to the 

bank account indicated on the invoice. Bills of exchange and 

cheques will only be accepted upon separate agreement; mere 

delivery of a bill or cheque shall not be considered as payment.  
 

If the buyer is in default of payment with respect to any overdue 

invoices, we shall be entitled to make any further deliveries and 

services for the buyer dependant upon prepayment or the 

provision of collateral, or even to completely cease any further 

deliveries to the buyer. Offsetting against counterclaims of the 

buyer shall be excluded, except for counterclaims explicitly 

recognised by us or determined in a legally binding manner by a 

court. 
 

In case of deliveries abroad, and if no agreements to the contrary 

were made, the buyer shall deposit an irrevocable, confirmed letter 

of credit in the amount of the proforma invoice relating to the 

order, with UniCredit Bank Austria AG, to provide security for the 

payment. 
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7. Eigentumsvorbehalt 

Die gelieferte Ware bleibt bis zu ihrer vollständigen Bezahlung 

unser Eigentum. Eine Verpfändung oder 

Sicherungsübereignung von dieser Ware zugunsten Dritter ist 

ohne unsere Zustimmung ausgeschlossen. Bei Pfändung durch 

Dritte muss uns der Käufer unverzüglich Anzeige machen. Im 

Falle einer Vermischung oder Verarbeitung von Waren, die 

noch in unserem Eigentum stehen, entsteht auch in Fällen des 

§ 416 ABGB Miteigentum, wobei uns das Wahlrecht zukommt, 

ob wir die Ware unter Ausgleichszahlung übernehmen oder 

dem Käufer das Eigentum überlassen und einen 

Ausgleichsanspruch geltend machen. 

 

Im Falle der Weiterveräußerung der von uns gelieferten Waren 

an Dritte tritt der Käufer uns schon jetzt alle allfälligen 

Forderungen ab, die ihm aus der Weiterveräußerung an Dritte 

entstehen („verlängerter Eigentumsvorbehalt“). Der Käufer 
verpflichtet sich für den Fall der Weiterveräußerung, die 

Abtretung an uns entweder ordnungsgemäß in seinen Büchern 

zu vermerken („Buchvermerk“) oder den Drittschuldner 
nachweislich von der Abtretung zu verständigen. Allfällige 

Zessionsgebühren gehen zu Lasten des Käufers. 

 

8. Handelsbräuche 

In Ergänzung dieser AGB gelten die von der Wirtschaftskammer 

Österreich festgestellten Handelsbräuche als vereinbart. Sie 

und diese AGB sind Inhalt eines jeden von uns mit dem Käufer 

abgeschlossenen Kaufvertrages. Im Falle von 

Widersprüchlichkeiten gehen unsere AGB den von der 

Wirtschaftskammer Österreich festgestellten 

Handelsbräuchen jedenfalls vor.  

 

9. Schriftformgebot, salvatorische Klausel 

Abweichungen von diesen AGB und sonstigem Vertragsinhalt 

gelten nur, wenn sie schriftlich mit uns vereinbart wurden. Das 

gilt auch für ein Abgehen von diesem Schriftlichkeitsgebot. Die 

Unwirksamkeit einzelner oder mehrerer Bestimmungen dieser 

AGB oder sonstiger Vertragsbestimmungen berührt nicht die 

Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen. Solche unwirksamen 

Bedingungen sind durch solche Bedingungen zu ersetzen, die 

den unwirksamen Bedingungen inhaltlich möglichst nahe 

kommen. 

 

10. Erfüllungsort, Gerichtsstand, anwendbares Recht 

Erfüllungsort für die Leistungen beider Vertragsparteien ist 

Graz/Austria. Für alle Streitigkeiten aus oder im 

Zusammenhang mit unserer Vertragsbeziehung zum Käufer ist 

das Gericht Graz zuständig. Dessen ungeachtet haben wir das 

Recht, anstelle des vorstehend angeführten Gerichtsstandes, 

jegliche weitere gesetzlich vorgesehene Gerichtsstände in 

Anspruch zu nehmen.  

Auf die gesamte Vertragsbeziehung zum Käufer ist 

österreichisches Recht anwendbar; dies unter Ausschluss des 

UN-Kaufrechts.  

 

7. Reservation of title 

The goods delivered shall remain our property until their payment 

in full. Any pledging or transfer by way of security of said goods in 

favour of third parties without our consent shall be excluded. In 

case of levy of execution by third parties, the buyer must notify us 

immediately. In case any goods that are still owned by us are mixed 

with others or processed, co-ownership shall be established even in 

cases under § 416 ABGB [Austrian general civil code], and in this 

case we will have the option to take over the goods making a 

compensation payment or to leave ownership to the buyer and 

assert a claim for compensation. 

 

In case the goods delivered by us are resold to third parties, the 

buyer shall assign any of his claims arising from the resale to us 

("extended reservation of title"). In case of a resale, the buyer 

agrees to either duly record the assignment to us in his books 

("book entry") or to demonstrably inform the third-party debtor of 

the assignment. Any assignment fees shall be borne by the buyer. 

 

 

 

 

8. Trading practices 

In addition to these GTC, the trading practices set down by 

Wirtschaftskammer Österreich shall be deemed to have been 

agreed. The latter and these GTC are included in each purchase 

contract concluded by us with the buyer. In case of inconsistencies, 

our GTC shall prevail over the trading practices stated by 

Wirtschaftskammer Österreich.  

 

9. Written form requirement, severability clause 

Deviations from these GTC and any other contractual content shall 

only be valid if they were agreed with us in writing. The same shall 

apply for any deviation from this written form requirement. 

 

The invalidity of individual or several provisions of these GTC or 

other contractual provisions shall not affect the validity of the 

remaining provisions. Such invalid provisions shall be replaced by 

provisions approximating the content of the invalid provisions as 

closely as possible. 

 

10. Place of performance, place of jurisdiction, applicable 
law 

The place of performance for both contracting parties shall be 

Graz/Austria. The court competent for Graz shall have jurisdiction 

for all disputes arising from or in connection with our contractual 

relationship. Nevertheless, we shall be entitled to call upon any 

other legal venue provided for under the law, instead of the place 

of jurisdiction stated above. 

The entire contractual relationship with the buyer shall be 

governed by Austrian law; excluding the UN Convention for the 

International Sale of Goods.  
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